
a) että häntä pidetään tällaisena henkilönä silloin, kun hän 
työn luonteen vuoksi työskentelee samanaikaisesti, myös 
suhteellisen lyhyitä ajanjaksoja, eri jäsenvaltioissa ja näin 
ollen tässä yhteydessä ylittää usein jäsenvaltioiden väli
sen rajan 

ja 

b) että häntä pidetään tällaisena henkilönä myös silloin, 
kun hänellä on yhden (ja saman) työsuhteen puitteissa 
velvollisuus työskennellä jatkuvasti (tavallisesti) useissa 
jäsenvaltioissa, muun muassa siinä jäsenvaltiossa, jonka 
alueella hän asuu, tai useissa muissa jäsenvaltiossa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan 

— riippumatta niiden toisiaan seuraavien ajanjaksojen 
pituudesta, joiden aikana hän suorittaa työnsä yksit
täisissä jäsenvaltioissa, ja niiden välillä olevista 
keskeytyksistä ajallisin rajoituksin? 

2) Jos edellä olevaan b kohtaan vastataan myöntävästi, voi
daanko asetuksen 1408/71 14 artiklan 2 kohdan b alakoh
dan ii alakohtaa soveltaa sellaisessa tilanteessa, jossa työnte
kijän ja yhden (ja saman) työnantajan välillä olevaan työsuh
teeseen perustuvien velvoitteiden nojalla työ on suoritettava 
jatkuvasti useammassa jäsenvaltiossa ja jossa velvoitteiden 
suorittamiseen sisältyy työskentely siinä jäsenvaltiossa, jossa 
työntekijä asuu, silloinkin, kun tällainen tilanne — työsken
tely juuri tässä jäsenvaltiossa — näyttää olevan pois suljettu 
työsuhteen solmimisen aikaan, ja jos tähän vastataan kieltä
västi, voidaanko siinä tapauksessa soveltaa asetuksen 
N:o 1408/71 14 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohtaa? 

( 1 ) EYVL L 149, s. 2-50. 
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1) Onko maksukyvyttömyysmenettelystä 29.5.2000 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1346/2000 ( 1 ) 4 artiklan 1 

kohtaa sekä 2 kohdan j alakohtaa tulkittava siten, että ky
seisessä säännöksessä käytettyä maksukyvyttömyysmenette
lyn päättämisen käsitettä on sovellettava itsenäisesti riippu
matta siitä, millaisia säännöksiä on käytössä yksittäisten jä
senvaltioiden oikeusjärjestelmissä, vai ratkaistaanko maksu
kyvyttömyysmenettelyn päättämisen ajankohta ainoastaan 
menettelyn aloitusvaltion lainsäädännön nojalla? 

2) Onko maksukyvyttömyysmenettelystä 29.5.2000 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1346/2000 27 artiklaa tulkit
tava siten, että kansallinen tuomioistuin, joka käsittelee ha
kemusta sekundäärimenettelyn aloittamisesta, ei voi koskaan 
tutkia toisessa jäsenvaltiossa päämenettelyn kohteena olevan 
velallisen maksukyvyttömyyttä, vai siten, että kansallinen 
tuomioistuin voi määrätyissä tilanteissa tutkia velallisen 
maksukyvyttömyyden; eritoten silloin, kun päämenettely 
on luonteeltaan turvaamismenettely, jossa tuomioistuin on 
todennut, että velallinen ei ole maksukyvytön (Ranskan 
sauvegarde-menettely)? 

3) Sallitaanko maksukyvyttömyysmenettelystä 29.5.2000 anne
tun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1346/2000 27 artiklassa 
sellaisen sekundäärimenettelyn, jonka luonteesta säädetään 
saman säädöksen 3 artiklan 3 kohdan toisessa virkkeessä, 
aloittaminen siinä jäsenvaltiossa, jossa maksukyvyttömän ve
lallisen koko omaisuus sijaitsee, jos ilman eri toimenpiteitä 
tunnustettava päämenettely on luonteeltaan turvaamis
menettely (Ranskan sauvegarde-menettely), jossa on hyväk
sytty ja vahvistettu maksusuunnitelma, jota velallinen tote
uttaa, ja jos tuomioistuin on asettanut velallisen omaisuuden 
luovutuskieltoon? 

( 1 ) EYVL L 160, s. 1–18. 
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